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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other —
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates has coating. This
coating might slowly wear away over
time. However; this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair,
always consult their distributor.
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local

This symbol on a product means that the product is covered by E

separate collection system for electrical and electronic products.

Follow local rules and never dispose of the product with

normal household waste. Correct disposal of old products helps
prevent negative consequences for the environment and human health.
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Straighten your hair

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (3) ) to | to switch on the appliance.
> The power-on indicator ( (4) ) lights up.

5 After 60 seconds, the appliance heats up.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Place the selected hair strand between the straightening plates
( @) and press the handles firmly together:

Warning

Hold the handle only behind the thumb rest rib ( (D).

Do not touch the tips of the straightener as it is hot and may
cause instant burns.

Do not touch other parts until it was completely cool down.
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Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,

To create flicks, slowly turn the straightener half-circle inwards
(or outwards) when it reaches the hair ends..

To straighten the rest of your hair, repeat steps 3 to 5.

After use

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((®)).

Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at

www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet).
If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

BbArapckum

[No3apassBame BK 3a NOKynkaTta 1 Aobpe aowan Bus Philips!
3a Aa ce Bb3MOA3BaTE M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupainTe NpoayKTa a1 Ha www.philips.com/welcome.
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BakHo

I_IpeAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEASA 1 O 3aMaseTe 3a CrpaBka B ObAelLLe.

MPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.
AKO ypeAbT Ce 13MOoA3Ba B baHATa,
cAep ynoTpeba ro msKkAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BOAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.

MPEAYTIPEXXAEHWME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30 @
AO BaHM, AYLLOBE, MUBKW WAM

APYT CbAOBE C BOAR.

Chep, ynoTpeba BUMHArM M3KAIOYBaNTE
ypeaa OT KOHTaKTa.

C oraea npeaoTBpaTsiBaHe

Ha OMacHOCT, NPV NOBpeAA B
3axpaHBallina KabeA To Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH
ot Philips cepsu3 nan ksaandumumpaH
TEXHMK.

To3n ypea MOxe aAa ce 13noA3sa

OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHU GU3NYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT m
NO3HaHMS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1M
Pa3ACHEHN EBEHTYaAHUTE OMacHOCTU.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoadsanTe Ha
AeLid Ad M3BBLPLUBAT MOUNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
[pean Aa BKAOUMTE YpeAaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXKeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAEKTpUYECKa Mpexa.

He v3noA3BaiiTe ypeaa 3a Leau,
PasAWMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

Hukora He ocTasanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

Hukora He 13noA3BanTe akcecoapm
WAV HaCTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAN
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CMeLmaAHO
npenopbysaHn oT Philips. [1pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapw
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

He HaBmBarTe 3axpaHBallyms Kabea
OKOAO YPeAa.

V3uakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MPEAU
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce HaropellsBa MHOrO, 3aTOBa
ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
NPV M3NOA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa CamMo 3a APbXKKaTa, Tbi

KaTo APYr1Te YacTu ca ropeLum, 1
M30sArBaTE KOHTAKT C KOXaTa.

BuHarn nocrasanTe ypeaa C
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HKUKOTa He
61Ba A2 AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA UAM
APYIV 3aMaAvMi MATEPUAAM.

[1a3eTe 3axpaHBaLLmMa KabeA OT AOMKP
C ropeLmMTe YacTu Ha YpeAa.

KoraTo ypeAbT € BKAIOYEH, FO APBXKTE
AAAeYe OT AECHO 3araAvMm MPeAMETU
1 MaTepUaAn.

He nokpuBaiTe ypeaa C KakBoTO U
A2 BMAO (Hamp. Kbpra MAK Apexa),
AOKaTO € ropetl.

l13noA3BaiiTE ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He 13noA3BanTe ypeaa ¢ MOKpH
pbLe.

[ToaAbpIKaMTe MAACTUHUTE UNCTK, Oe3
npax M CTUAM3MPALLM MPOAYKTM KaTo
MAHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3MOA3BANTE YpeAa B CbUeTaHMe CbC
CTUAV3MPALLN MPOAYKTM.

[NAacTvHMTE MMaT nokpuTture. C
TeyeHue Ha BPEMETO MOKPUTHETO
MOX€ MOCTEMNEHHO Aa Ce M3HOCH.
Tosa obaue He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

AKO YPEAbT Ce M3MOA3Ba BbpXY
bosAMCcaHa KOCa, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [lpean Aa
M3MOA3BATE YPEeAd BbpPXY M3KYCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMOYTOpPA Ha KocaTa.

3a NpoBepKa VAW PEMOHT HOCETe
ypeAa CaMO B YIMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMOHT, 13BbpLIEH

OT HEKBaAMPULIMPAHM AWLIA, MOXKE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyauum 3a NMoTpeduTeAs.

3a Aa 3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXaTe METaAHN NMPEeAMETM B
oTBOpUTE.

He abpnaniTe 3axpaHBaLLms

KabeA caea 13noasBaHe. BuHaru
V3KAIOYBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa,
KaTO AbPXKUTE LEenceAa.

EAekTpomarHuTHM noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTUBHATA ypeaba
M BCUYKM Ael;\CTBaUJ,M CTaHAApTW, CBbP3aHK C M3AAraHEToO Ha
EAEKTPOMArHUTHM VM3ABUBAHNIA.

OkoAHa cpeaa

To31 CMMBOA BbPXY AAAEH MPOAYKT O3HaYaBa, Ye M3ACANETO
oTroBaps Ha eBponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EC.
OcBeaoMeTe ce OTHOCHO MEeCTHaTa CUCTeMa 3a PasSAEAHO

hi¢

Cb6MpaHe Ha OTMaAbLM 32 EAEKTPUHECKUTE N EAEKTPOHHUTE
npoaykTH. CAeABATE MECTHITE MPABKAG M HE U3XBBPAAITE MPOAYKTa
3aeAHO C 0bUKHOBEHNTE BUTOBM OTNaAbUM. HpaBVI/\HOTO N3XBbpPAAHE
Ha CTapuTe MPOAYKTM MPEAOTBPATABA NMOTEHLMAAHU HEraTUBHM
MOCAEANLIM 33 OKOAHATA CpEAA M YOBELLKOTO 3ApaBe.

2 ManpaeeTe KocaTta cu
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BraloueTe wienceaa B KOHTaKTa.

MAb3HeTe npeskaiousaTens 3a sira/usia () ) Ao | ,3a A2
BKAIOUMTE YPEAQ.

> VIHavkaTOpbT 3a 3axparsare ((4)) caeTsa.

5 Chea 60 cekyHAN YPEABT Ce € 3arpsA.

CpelueTe KocaTa v 1 XBaHeTe KUYyp, He MO-LUMPOK OT 5 M, 3a
M3npasaHe.

[MNocTaseTe M36paHMa Kuyp KOCa MeXAy MAOUMTE 3a M3rpasaHe
(@) v HaTVCHETE APBXKITE CHAHO €AHA KbM ApYra.

[MpeaynpexxaeHne

* XepawaiiTe ApwkKaTa camo 3aA MAcToTo 3a npbeT (D).

* He pokocBaiiTe KpauilaTa Ha nmpecaTa 3a M3MpassiHe, Thid KaTo ca
rOpeLLV U MOraT Ad MPEAM3BUKAT MOMEHTAAHM MU3rapAHMA.

* He poKocBaliTe APyrvTe YacT, AOKATO HE U3CTUHAT HAMbAHO.

5
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[Ab3HeTE npecarta 3a U3MnpaBAHE HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KocaTa C
E€AHO ABWKEHME (MaKC. 5 CeKyHAM) OT KOpeHUTE AO KpawiuaTa, be3
Aa CTMpaTe, 3a Aa He nperpeeTe KocaTa.

3a Ad Cb3A3AETE | KamiimieTa', 3aBbpTeTe npecaTa 6aBHO Ha
MOAOBWH OBOPOT HaBbTPe (MAM HaBbH), KOraTO AOCTUMHE Kpas Ha
KocaTa. .

3a Ad 13MpaBuUTe OCTaHaAaTa 4acT OT KocdaTa Cun, ﬂOBTapﬂl;\Te CTbMKN
oT 3 p05.

3 Chea ynoTpeba

VI3KkAiOUETE Ypeaa 1 M3BAAETE LIEMCEA] OT KOHTAKTA.

OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

[MouncTeTe ypeaa 1 U3NpaBALMTE NAACTUHW C MOKPa Kbpra.

[NpnbepeTe ypeaa Ha be30nacHo 1 cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CbLIO Aa FO OKaunTe Ha XaAkaTa 3a okausare ((5) ).

4 lapaHumMsa 1 obcaykBaHe

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHGOPMALWS, HAMPUMEP 3a 3aMsiHa Ha NPKCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAeMm, noceTeTe VHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha
KAveHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TerepOHHMA My HOMEP MOXKETE
Ad HaMepUTe B MEXXAYHapPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 33 06cAy»KBaHE Ha NOTpebuTeAn, 06bpHeTE Ce
KbM MECTHUWA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti
Philips, zaregistrujte svijj vyrobek na strankdch
www.Philips.com/welcome.
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Dilezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouziti jeho sitovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZzivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, @
umyvadel nebo jinych nddob

s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sfte.
Pokud by byl poSkozen napdjeci kabel,
musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrit.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouZiti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze mUze byt velmi horky.
DrZte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf
Casti jsou horkeé.

Pristroj vzdy uklddejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohffvaci desticky se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarite tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napdjeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouZivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrivaci desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadernickych pripravka,

jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouZzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrivaci desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupné pomalu odirat. Tento

jev vsak nema zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
udpinit. Pfed pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele
mimoradné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmeéty

do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

Po pouZiti netahejte za napdjecl
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Symbol na vyrobku znamend, ze vyrobek splriuje evropskou
smérnici 2012/19/EU. Zjistéte si informace o mistnim systému
sbéru tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek spole¢né

hi¢

s béznym domdcim odpadem. Spravnou likvidaci starych vyrobkd
pomuzete predejft negativnim dopadim na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

2 Narovnavani vlasu

1
2

3

4

Zapojte zdstrcku do zdsuvky.

Posunutim vypinace ( (3) ) do polohy | pfistroj zapnete.

> Kontrolka napajeni ((4) ) se rozsviti.

5 Po 60 sekunddch se pristroj zahreje.

Uceste si vlasy a k narovndvdni si pripravte pramen siroky nejvyse
5cm.

Umist&te pramen vlasti mezi narovndvaci desticky ((2) ) a pevné
stisknéte rukojeti.

Upozornéni

Rukojet pridrzujte jen v ¢asti za opérkou pro palec ((1)).
Nedotykejte se cepeli vlasové Zehlicky. Jsou horké a mohly by
okamzité zplsobit popdleniny.

Nedotykejte se ani jinych ¢dsti dokud Uplné nevychladnou.

o

Zehlitku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce vlasti
smérem doli (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastaveni, abyste zabrdnili prehriéti viast.

Chcete-li vytvorit vytoceni, pomalu vytocte pri dosazeni koneckd
vlast Zehli¢kou na vlasy palkruh smérem dovniti* (nebo ven).

Chcete-li narovnat zbytek vlas(, opakujte kroky 3 az 5.

3 Po pouziti

A W N =

Vypnéte prfstroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Odistéte pristroj a narovnavaci desticky vihkym haditkem.

Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj Ize
také zavésit za zavésnou smycku ().

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce
o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vadi zemi (telefonni ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolec¢nosti Philips nenachdzf, obratte se na mistniho

prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.
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Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide
vOi teiste vettsisaldavate @
anumate laheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vdga
tdhelepanelik, kuna see vaib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid

ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sissellitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt kdterdti voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet mirgade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jadke koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
Juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on kate. See kate
voib pika aja jooksul dra kuluda. Samas
ei mojuta kulumine seadme joudlust.
Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis vOivad sirgendusplaadid madrduda.
Enne kasutamist kunstjuustel podrduge
alati nende edasimutja poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6dgi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge sikutage toitejuhet pirast
kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

See tootel olev simbol tdhendab, et tootele kehtib Euroopa
Liidu direktiiv 2012/19/EL.Viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohaliku stisteemiga.
Jargige kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet tavaliste

hi¢

olmejddtmete hulka. Kasutatud toodete Sigel viisil kasutusest
kérvaldamine aitab dra hoida v&imalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2 Juuste sirgendamine

1
2

3

4

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sisseliilitamiseks libistage toitelliti ( 3) ) asendisse | .
> “Toide sees” margutuli (@) ) sittib pslema.

9 Pérast 60 sekundit on seade kuumenenud.

Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.

Pange juuksesalk plaatide ((2)) vahele ja vajutage plaadid kokku.

Hoiatus

* Hoidke kiepidet kinni tksnes poidla jaoks maeldud kohast ( (1) ).

* Arge puudutage sirgendaja otsi, sest need on kuumad ja véivad
koheselt pSletusi tekitada.

* Arge puudutage ka teisi osi, kuni sirgendaja on taielikult jahtunud.

5

6

3
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Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

Plstsalkude tegemiseks p&drake juuksesirgendaja aeglaselt
poole péorde vorra sissepoole (v3i viljapoole) kuni see jGuab
juukseotsteni. .

Ulejddnud juuste sirgestamiseks korrake samme 3 kuni 5.

Parast kasutamist

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vdite ka
riputusaasa ( (5) ) abil tles riputada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mutgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.
- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina
vode predstavlja opasnost, cak | kada
je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda
s vodom.
Nakon uporabe aparat
iskopcajte.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat niti ga odrzavati.
Prije no Sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.
Aparat koristite iskljucivo za radnje
opisane u ovim uputama.
Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.
Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje ne omatajte oko
aparata.
Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.
Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.
Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
biti u doticaju s povrSinom ili drugim
zapaljivim materijalom.
Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.
Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari | materijala.
Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.
Grijade ploce trebaju biti ocis¢ene
od prljavstine, pradine i sredstava
za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.
Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.
Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje
ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.
Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.
Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.
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lektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol na proizvodu znadi da je proizvod obuhvacen

di

sustavom odvojenog prikupljanja elektri¢nih i elektronickih

rektivom Europske unije 2012/19/EU. Upoznajte se s lokalnim E
|

proizvoda. Slijedite lokalne propise i nikada ne odlaZite na

proizvod s normalnim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprje¢avanju negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko
zdravlje.

2 Ravnanje kose

1
2

Umetnite utika¢ u uticnicu.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) ) gurnite na polozaj |
kako biste ukljucili aparat.

> Zasvijetlit ¢e indikator napajanja () ).

5 Aparat Ce se zagrijati nakon 60 sekundi.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.
Stavite odvojeni pramen kose izmedu ploca za ravnanje ((2)) i
¢vrsto spojite drdku.

Upozorenje

* Drsku drzite iskljucivo iza oslonca za palac ((1)).

* Nemojte dodirivati vrhove aparata za ravnanje kose jer su vrudi i
trenutno mogu uzrokovati opekotine.

* Nemojte dodirivati druge dijelove dok se potpuno ne ohlade.

3

PR CRN

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

Za oblikovanje uvojaka polako okrenite aparat za ravnanje za pola
kruga prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove. .

Za ravnanje ostatka kose ponavljajte korake 3 do 5.

Nakon uporabe

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za viesanje ((®) ).

4  Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni dodatka, ili imate

problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisni¢ku podr$ku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készuléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett
feszUltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUleket.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazo,
vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készulek kore.

Mieldtt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyujandl fogja meg
a késziléket, mivel a tdbbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvdnnyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

Kerllje el hogy a hdldzati kdbel a
készllék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziiléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készlléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztan,
portdl és szennyez&déstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tdl és zselétd
mentesen. Ne haszndlja a készlléket
hajformdzd készitményekkel egytt.

A hajegyenesitd lapok véddbevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id4
folyaman kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készUlék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a
készlléket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Miel&tt mihajhoz
vagy parokahoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A késziléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szdmdra kildndsen
veszélyes lehet.

Az dramiités elkerllése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

A haszndlatot kévetden ne hidzza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozodugdt.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes sszes
vonatkozd szabvanynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ha ez a szimbdlum szerepel a terméken, az azt jelenti,
hogy a termék megfelel a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv

kovetelményeinek. Téjékozddjon az elektromos és elektronikus

termékek szelektiv hulladékként torténd gy(jtésének helyi

feltételeirdl. Kdvesse a helyi szabdlyokat, és ne dobja az elhaszndlt
terméket a hdztartdsi hulladékgy(jtébe. Az elhasznalt termék megfeleld
hulladékkezelése segftséget nyUjt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.
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¢ A fogantylt csak a borddzott ujjtartéd mogétti résznél fogja

A haj egyenesitése

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

A késziillék bekapcsoldsdhoz cstsztassa el a be-/kikapcsoldt ((3))
| dlldsba.

> A bekapcsoldst jelzé fény (@) ) vilagitani kezd.

> 60 mdsodperc elteltével a készilék felmelegszik.

Fésilje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

Helyezze a kivélasztott hajtincset a lapok ( (2) ) k&zé, majd erésen
nyomja Ossze a fogdkat.

Figyelmeztetés

meg (D).

Ne érjen hozzd a hajegyenesité végeihez, mivel az forrd, igy égési
sériilést okozhat.

Ne érintse meg a tobbi részt, amig teljesen le nem hiltek.

AW N =

4

Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszdsagdn, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglikig a
tdlmelegedés elkerlilése érdekében megallds nélkal.

Firtok kialakitdsdhoz, forgassa lassan a hajegyenesitét egy félkorrel
befelé (vagy kifelé), amikor azzal a hajszdlak végéhez ér..

A haj tobbi részének kiegyenesitéséhez ismételje meg a 3 - 5. 1épést.

A hasznalatot kovetéen

Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a késziiléket egy h&alld fellletre, amig az ki nem hdil.

A késziléket és a hajegyenesits lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.
A készliléket szdraz és portdl mentes helyen tarolja. A késztlék az
akasztdhurokra ((5) ) fuggesztve is tarolhato.

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mertl fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

LLlaw Ty3eTKiw

CaTbin aAFaHbIHbI3 KYTTbl 6OACKIH »aHe Philips komMnaHMscbiHa Koww
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAARYABI TOABIK MaiAaAaHY YLLIH OHIMAI
Keneci TopanTa TipkeHis: www.philips.com/welcome.
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MaHbI3AbI aKnapat

Kypanabl KoaaaHap anAbiHAA OCbl MaMAAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKMAT
OKBIN WhiFbIHBI3 XaHE BOAALAKTA aHbIKTama KypaAbl PETIHAE MaliaaraHy
YLWIH CaKTan KOWbiHbI3.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes korl tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikényvet, és rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket viz kdzelében.

+ Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készUléket, haszndlat utdn hizza ki a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
haszndlja a készlléket (: ﬂ )
firdékdd, zuhanyzd,
teli edény kozelében.

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertilése érdekében

csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
FIGYELMEZTETES: Ne

mosddkagyld vagy egyéb, folyadékkal
az aljzatbdl.

azt egy Philips szakszervizben, vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

ABAAAHDI3! Bya Kypaaabl CyAblH
XaHblHAQ NanAaAaHOaHbI3.
KyblHaTblH beAMeAe NaAaAaHbIMN
DOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpi3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 60OAbIN
ecenTeAeAl.

ECKEPTV! Kypanabl BaHHa, @
Ayl, baccenH Hemece CyMeH
TOATbIPbIAFaH BacKa 3aTTapAbIH
XaHblHAQ NanAaAaHOaHbI3.
[araaAaHbIn DOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXbIpaTblHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,
KayInTl XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHnacsbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeEMeCe DIAIKTI
MaMaHAap ayblCTbIpybl KEPEK.

ByA KYPBIAFBIHBI 8 YKoHe 0AaH »KOFapbl
XacTarbl 6aranap MeH PU3MKAAbIK,
ce3y HemMece oMAay KabineTTepi
LEKTEYAI, He BOAMaca TaXKipMbeci
XKoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaAaFaaayMeH
HeMece KYPbIAFbIHbI Kayinci3
nanAaAaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap
aAFaH XoHe OanAaHbICTbl KayimTepAl
TYCIHrEH >KarAanAa narlAasaHa aAaAbl.
Baranap KypaAMeH oMHamaybl Kepex.
Tazanay »oHe nanaaAaHyLLbIHbIH
KbI3MET KePCETY XYMbICbIH bararap
BaKblAayCbi3 OpbiHAAMAYbl KEPEK.

Kypanabl KOcap aAAbIHAR, OHAR

KOPCETIArEH KEPHEY MKEPTIAIKTI

KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

« Kypaaabl ocCbl HyCKayAbIKTa
KepceTiAmereH backa MakcaTTapFa
namaaraHbaHpI3.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHA,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraaayCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLiAep WbiFapraH Hemece
Philips koMnaHmscbl HakTbl ycbiHOaFaH
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPA|
nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbI KYPaAAaP MeH DOALLEKTEPA|
ManAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIr e3
KYLUIH »KOSIABI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kyparabl *MHaN KOAPAbIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KyTIHI3.

« Kyparabl NaraasarnFaHAa TOAbIK

MYKMAT BOAbIHBI3, CEOEDI OA KaTThl

bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK

OOAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacCblHaH
YCTaHbI3 >KoHe Tepire TUrisbeH;s.

« OpKaLliaH KypbIAFbIHBIH, TiperiH
bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric
beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL
NAaCTMHaAap beTke Hemece bacKa Te3
TYTaHFbILL MaTepUaAra TUMeYI TUiC.

« KyaT cbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, KbI3bIM
KETETIH XepAepiHe TUri3beHs.

« KypbIAFbI KOCBIABIM TYPFaH KE3AE,
OHbl T€3 XaHbIM KeTEeTIH 3aTTap MeH
MaTepMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.

« Kypaa KpI3bin TypFaHAQ, OHbl eLLKalliaH
eLTeHeMeH >annaHpl3 (MbICaAbl
CYArIMEH Hemece MaTameH).

« Kypaaabl TeK KypFak Luallka
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KyPaAAbl MarAaAaHOaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAQCTMHAAAPAbI Ta3a
YCTaHbI3 >KoHE OAapAa LaH MeH
MYCC, CMPEN YKSHE MeAb CUAKTI
LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbIAFbIHbI elKatliaH
LWaLll YATIAEPIH MacarTblH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAACTUHAAAPABIH
*abblHbl 6ap. byA »abblH yakplT eTe
XKaraan eckipeal. AereHmeH, bya

KYPBIAFbIHbIH, YKyMbICbIHa 9Cep eTnenAl.

- Erep KypbIAFbIHBI BOsIAFAH LualiKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
MAQCTMHaAAPAR AAKTap KaAybl
MYMKiH. AAABIMEH OHbl XacaHAbI
WwalTa namAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- TeKkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
Kypanabl Tek KaHa Philips pyxkcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAQMAAPABIH KOHAEYI
nanAaAaHylWblFa eTe KayinTi »KaFAam
TYAbIPYbl MYMKIH.

- ToK cokmaybl YLUIH, TECIKTEpre Temip
3aTTapAbl CaAMaHbI3.

+ KoAaaHFaHHaH KeniH KyaT CbiMblHaH
yCTan TapTnanbi3. KypbiAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAaMbIM LITEMNCEABAIK
alllacblHaH yCTan aXblpaTblHbI3.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
Pries padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvesti.

Naudodami prietaisg bukite atidUs,

nes Jis gali buti labal |kaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtumeéte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCThl 6apAblK
KOAAGHbICTaFbl CTAHAAPTTap MEH EPEXEAEPre COMKEC KEACAI.

KopLuaraH opTa

OHimperi by TaHba eHiMHiH 2012/19/EU eyponanbik
AVPEKTVBACh! aPKblAbI KAMTBIAATbIHBIH DIAAIPEAL DAEKTP HaHe
IAEKTPOHABIK BYMbIMAGPABIH KAAABIKTAPbIH YKUHAY YKEHIHAEr
MKEPIIAIKTI epexerepiMeH TaHbIChIM aAblHbI3. KepriAikTi
epexeAepAl OPbIHAAHbI3 aHe BybIMAAPABI SAETTEr TYPMBICTbIK
KanAblKTapMeH bipre TacTaMaHbi3. Ecki OyibiMAaPAbI KOKbICKA AYPbIC
TacTay KOpLUaFaH OpTara XoHe aAaM AEHCAyAbIFbHA TUETIH 3UAHADI
SCEPAEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA.

2 LUalwbiHbI3AbI TY3€eH,3

1 LTenceabaik ylwiThl po3eTkara KOChIHbI3.

2 KypbiarbiHb! KOCy YiiH Kocy/elwipy KockbiwsiH ((3)) | Kyiiive
CbIPFbITHIHBI3.
> «KyaT KocyAb» kepceTkili ((4) ) aHaabl.
> 60 cekyHATaH KeMiH KypaA Kbi3aabl.

3 LlawbiHbI3Abl Tapar, eHi 5 caHTUMeTPAEH acnaiThbiH Wwall GeAiriH
aAAbIHbI3.

4 |law reHTacsiH Ty3eTy TiAMwenepitiK ( (2) ) apacsiHa Kovibin,
TYTKaAapbiH Gipre KaTTbl 6acbiHbI3.

Eckepty

hi¢

* YAKeH caycaKTbiH apTbiHAAFbI TyTKaAaH FaHa ycTamsis (D).

* Llaw Ty3eTKIWTiH ylbiH YCTamaHpbI3, ceb6ebi OA bICTbIK YKaHe
XKBIAAAM KYHAIPYI MYMKIH,

* KypbiAFbiHbIH eKi BeALEriH A€ TOABIK CybiMaraHLUa yCTamaHbi3.

5 LWaw Ty3eTKiwTi wawTbiH 6orbiMeH, TyDiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTnacTaH BipKaAbINTbI XKYPrisin (eH kebi 5 cekyHA) WwallTbiH
KYMIN KaAyblHa »KOA 6epMeHi3.

* LawTbiH yuwbiH ByipaAay YWiH Wall Ty3eTKILWTi WalliTbiH YlWbiHA
AeViH anapbin, e3iHi3re Kapai (Hemece e3iHi3re Kapcbl) aimeH
YKapTblAal aMHAAABIPbIHbBI3. .

6 KaaraH WwalTel Ty3eTy yuiH, 3-KaaamHaH 5-Kaaamra AemiH
KaiTaaHbI3.

3 MaraanaHysaH KeriH

1 Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbi3.

2 Orbl 86A€eH CybiFaHLa bICTbIKKA TO3IMAT BETKE KOMbIHbI3,

3 Kypanabl sxoHe Ty3eTy TIAIMLEAEPIH AbIMKbIA LybepeKneH CypTiHi3.

4 Kypanab! WaHbl OK, KYPFaK »aHe Kayinci3 »epAe CaKTaHbI3.
CoHaan-aK, OHbl IAMEriHeH (@) IAIN KoloFa BoAaAbI.

4 KeniAaik »koHe KbiaMeT

Erep KocbiMLa BOALLEKTI aybICTbIPY TYPaAbl aknapat aAy Kepek boaca
Hemece ci3ae WwelliAmereH Maceae 60Aca, Philips komnaHMsacsIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips
TYTbIHYLIBIAAP OPTaAbIFbIMEH DaiAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHUE XKY3i
6oliblHIa GEPIAETIH KeniAaiK KiTanwacbiHaH aayra 6oAaabl). Erep
EAIHIBAE TYTbIHYLIbIAGPFA KOAAGY KOPCETY OPTaAbifbl GOAMAC, OHAA
*epriAikTi Philips KOMMaHWsACbIHBIH AMAepiHe BapbiHbI3.

TyYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

SHaipywi:"Ouannc Korcolomep AaitdcTaina b.B!", TycceHanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Pecert sxonHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTaYLb:

«Duanne» XKLK, Peceit, Mackey Kanacel, Cepreit Makees kelweci, 13-y,

Tea +7 495961 1111

KasakcTaH PecrnybAankachiHAa caTbin aAblHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLUC

Marac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Karachl, KasakcTaH, Tea.

87511650123

IOp. AviLIO NpUHKMaIOLLEe NPETEeH3MM B OTHOLLEH!W TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 Aamatsl,
KasaxcTaH, Tea. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti
,,Philips"* sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig

grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- |SPEJIMAS. Nenaudokite
prietaiso 3alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.

Q

- Baige naudoti, butinai i§junkite prietaisa

i$ maitinimo tinklo.

- Jel paZeistas maitinimo laidas, j; turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. S prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bei asmenys, kuriy
fiziniai, jJutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.

- Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.

karsCiui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis su pavirSiumi
ar kita degia medziaga.
Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
- ljungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagu.
- Jokiu bddu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdzivus. Nenaudokite prietaiso, jei
Jusy rankos Slapios.
Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zeles.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.
Kaitinimo plokstés yra padengtos
danga. Si danga gali pamazu dévétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.
Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prie$ naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.
Prietaisa apziUréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotaj] techninés
priezilros centra. Prietaisa taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj pavojuy.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.
- Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisa visada atjunkite
prilaikydami kiStuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis ant gaminio reitkia, kad gaminiui taikoma Europos
Sajungos Direktyva 2012/19/ES. Suzinokite, kokia taikoma

vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy surinkimo sistema. E

Laikykités vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio bei ]
baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seny

gaminiy ir baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Plauky tiesinimas

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

2 Pastumkite jjungimo / i§jungimo jungiklj ((3)) j padetj | ,kad
jungtuméte prietaisa.
> Uzsidegs maitinimo indikatorius ((®) ).
5 Po 60 sekundziy prietaisas jkais.

3 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

4 |dekite paimta plauky sruoga tarp tiesinimo Znypliy ((2)) ir tvirtais
suspauskite rankenas.

|spéjimas

* Rankeng suimkite tik iki atraminio pakilimo nyksciui (D).

* Nelieskite tiesinimo jtaiso galiuky, nes jie yra karsti ir jas galite
nudegti.

* Nelieskite kity daliy, kol prietaisas visiskai neatvéso.

5 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5
sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami suformuoti sruogas, létai pasukite tiesinimo jtaisa puse
apsisukimo j vidy (arba j iSore), kai jis pasiekia plauky galiukus. .

6 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 3 iki 5.

3 Panaudojus

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karSciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.
Prietaisg ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

PR CRN

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((5) ).
4 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| ,,Philips" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités  vietinj ,,Philips" platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registré&jiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusuy, izlietnu vai citu ar Gdeni
pilditu trauku tuvuma. @

- Péc lietoSanas vienmeér
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos

no bistamam situacijam, jums tas

janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma

no 8 gadiem un personas ar

ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp&jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievieno$anas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
13 var but loti karsta. Satveriet ierici
tikal aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.
Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas
virsmas. Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,
nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.




Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu
sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras
un brivas no putekliem un matu
veidodanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.
Taisnoanas platném ir parklajums. Sis
parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultejieties ar izplatitaju.

Vienmeér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts

Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

Wihaczone urzadzenie trzymaj z

dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotdw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

UzZywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz $rodkdw do ukfadania witosdw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokédwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka
ochrona. Powfoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa

to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytki grzejne
moga sie zabarwic. Jesli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.
Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w otworach urzadzenia.

Po zakonhczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtacza)

var radit |oti bistamas situacijas
lietotajam.

Neievietojiet atverés metala
priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

- Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas vada.
Vienmér atvienojiet ierici, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols uz produkta nozimé, ka uz %o produktu attiecas
Eiropas direktiva 2012/19/ES. Ludzu, uzziniet par elektrisko un

elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému. ﬁ

levérojiet viet&jos likumus un nekad neatbrivojieties no produkta IR
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza veco produktu
utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Matu taisnosana

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Lai ieslégtu ierici, pavirziet iesl/izsl. slédzi (3) ) pozicija | .
> ledegas ieslégianas indikators ((4) ).
5 Péc 60 sekundém ierice uzsilst.
3 lzkemméjiet matus un sanemiet 3kipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

4 levietojiet izv&l&to matu 3kipsnu starp taisno3anas platném ((2)) un
ciesi kopa saspiediet rokturus.

Bridinajums!

* Turiet rokturi tikai aiz Tk$ka novieto$anas iedobes ((1) ).

* Nepieskarieties taisnotaja galiem, jo tie ir karsti un jds varat git
apdegumus.

* Nepieskarieties citim dajam, lidz taisnotajs nav pilniba atdzisis.

5 Neapstajoties, virziet matu taisnotdju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

* Laiieveidotu lokas, [éni pagrieziet taisnotaju par pusapli uz ieku (vai
uz aru), kad esat sasniedzis matu 3kipsnas galu. .

6 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 3. lidz 5. solf aprakstitas
darbibas.

3 Péc lietosanas

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

AW N =

Uzglabajiet to dro3a un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
to ari pakart aiz cilpinas ((®) ).

4 Garantija un serviss

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklajiet Philips timekla vietni www.philips.com vai

sazinieties ar Philips Klientu apkalpoganas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas broara). Ja jusu valstT nav Klientu
apkalpoanas centra, vrsieties pie vietaja Philips predu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wéréd Klientw firmy Philips! Aby uzyskac

petny dostep do obstugi éwiadczonej przez firme Philips, zarejestruj

zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokiadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszioéc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny, %
prysznica, umywalki ani innych @
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
si¢ urzadzeniem. Dzieci chcace pomac
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

- Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokot urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

« Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostroznos¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sg gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podstawce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac

blatu stolika ani innych tatwopalnych

materiatow.

urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt podlega
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/UE. Nalezy

zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi sktadowania i E z :

zuzytych produktdw elektrycznych i elektronicznych. Nalezy —
postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie nalezy wyrzucac
produktu ze zwyklymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidtowa
utylizacja zuzytych produktéw pomaga chroni¢ $rodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.

2 Prostowanie wiosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Przesuh wylacznik (1)) do pozydji | , aby wiaczy¢ urzadzenie.
> Zadwieci sie wskaznik zasilania ( (®)).
9 Urzadzenie nagrzeje sie po 60 sekundach.

3 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

4 Umies¢ wybrane pasmo wioséw miedzy plytkami prostujacymi ((2))
i mocno Sci$nij uchwyty.

Ostrzezenie

* Trzymaj uchwyt wytacznie w miejscu za podpdrka na kciuk (D).

* Nie dotykaj kohcéwek prostownicy, poniewaz sg one gorace i
moga spowodowac natychmiastowe oparzenia.

* Nie dotykaj innych czesci, dopdki catkowicie nie ostygna.

5 Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
uniknigcia przegrzania.

* Aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy, powoli skieruj prostownice o
pot obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do
koncowek wioséw. .

6 Powtdrz czynnosci od 3 do 5, aby wyprostowac reszte wioséw.

3 Po uzyciu

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczy$¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do
zawieszania ((®) ).

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sig z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat 1n baie,
scoateti-I din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat In apropierea cazilor,
dusurilor, bazinelor sau altor @
recipiente cu apa.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.
Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
dacd sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.
Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.
Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sd se raceasca.
Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistenta. Placile de incalzire
fierbinti nu trebuie sa atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.
Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.
Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau
un articol vestimentar) cand este
fierbinte.
- Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

- Pdstrati placile de incalzire curate si
curdtati-le de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau

gel. Nu utilizati niciodatd aparatul
impreuna cu produse de coafat.
Placile de incalzire au invelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

- Dacd aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile de incalzire se pot
pita. Inainte de a-| utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator:

- Nu introduceti obiecte metalice n
orificii, pentru a evita electrocutarea.
Nu trageti de cablul de alimentare
dupi utilizare. Intotdeauna scoateti
aparatul din prizd tinand de stecher.

Céampuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Acest simbol pe un produs Tnseamna ca produsul este
reglementat de Directiva Europeand 2012/19/UE. Informeaza-
te cu privire la sistemul separat de colectare locald pentru
produse electrice si electronice. Urmati reglementarile locale si
nu eliminate niciodatd produsul cu gunoiul menajer normal. Eliminarea
corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si sdndtdtii umane.

hi¢

2 Indreptarea parului

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
2 Gliseaza comutatorul Pornit/Oprit (3)) la | pentru a porni
aparatul.
> Indicatorul de alimentare ((4)) se aprinde.
> Dupa 60 de secunde, aparatul se incdlzeste.
3 Pieptanati-vd parul si alegeti o suvitd nu mai latd de 5 cm pentru a
o indrepta.
4 Aseazi suvita de par intre plicile de indreptare ((2)) si adu
fmpreund manerele.

Avertisment

* Tine manerul numai din spatele suportului pentru degetul mare
(@)

* Nu atinge varfurile aparatului de indreptat, pentru cd este
fierbinte si te poti arde.

* Nu atinge nicio alta componenta pana cand nu se raceste.

5

6

3

PR CRN

Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la radécind la capat, fird a va
opri pentru a preveni supraincalzirea.

Pentru a crea spirale, roteste aparatul de indreptat parul int~un
semicerc Tn interior (sau exterior) cand ajungi la capdtul suvitei. .

Pentru a indrepta restul parului, repetd pasii 3-5.

Dupa utilizare

Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pand la racire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de la agtitoare ((8) ).

4 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Daca in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckum

BeinpammTens

[No3sapaBAsiem ¢ NoKynkow, n A0Bpo noxanosaTb B KAy6 Philips!
4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpermMyLiecTBam noasepx ki Philips,
3aperncTpupyiTe yCTponcTBo Ha Beb-caiite www.philips.com/welcome.

1

BakHas nHdopmaumsa

[Nepea 1cnoAb3oBaHMeM NpUBopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAB30OBATEAS M COXPAHUTE €70 AAA AGABHEVLLETO
MCMOAB30BaHMS B Ka4eCTBe CNPaBOMHOTO MaTepuana.

BHVMAHWE! He ncnonassynte
Nprbop BOAM3M BOADI.
BbiHbTeE BUAKY LUHYPa MUTaHMs
Nprbopa 13 PO3ETKMN SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMSA Nprbopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAM30CTb BOAb!
MPEACTABAACT PUCK, AXKE €CAU
MPUOOP BBIKAOYEH.

BHUMAHWE! He @
MCMOAB3YITE NMpUbOp B

BaHHOW, AylUe, baccenHe UAU APYrX
MOMELLEHNAX C MOBbILUEHHOM
BAQKHOCTbIO.

["locae 3aBepLUeHNs paboTol
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETH.

B cAyuae nospexaeHms ceTeBOro
LUHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHMT.
YT00bblI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LUHYP TOAbKO B aBTOPW30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEePBMCHOM LIEHTpE C NMepCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMUKaLIMN.

AeTn cTaple 8 AeT 1 AvLa €
OrpaHVYeHHbBIMKU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOWM CUCTEMbI MAK
OrPaHUYEHHbBIMIU YMCTBEHHbBIMM

WA U3MYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXXe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM U 3HaHUAMKU MOTYT
MNOAB30BATHLCA 3TUM NMPUMOOPOM

MNOA MPUCMOTPOM WMAW MOCAE
MOAYHEHWNA MHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCMOAL30BaHNM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
OMACHOCTAX. He No3BoAanTe AeTAM
urpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[lepea NoakAoueHWem npubopa
ybeAnTECD, YTO yKa3aHHOe Ha

HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaMPSHYKEHWMIO MECTHOM IAEKTPOCETM.
He ncnoas3yrte npnbop aaa Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAanTE BKAIOUYEHHbIV B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpeLLaeTca NOAb30BaATHLCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETAAAMU APYTUX MPOM3BOANTEAEH,
HE MMEeIOLLMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumn Philips. pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCcCyapoB
M A€TaAEM rapaHTUMHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBarTe ceTeBOW LWHYP
BOKPYr npunbopa.

[pexkae Yem ybpaTb Nprbop, AanTe
emy OCTbITb.

CobAloaanTe OCTOPOXKHOCTb Mpw
MCMOAB30BaHMM MPMOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
MPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YacTV OYEHb ropsAYME.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmeluarite npnbop c
MOACTABKOWM Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTOMYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsiune HarpeBaTeAbHbIE MAACTUHbI
HE AOAKHbI COMPMKacaTbCs C
MOBEPXHOCTHIO MAM APYTUMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSH MaTepuaramm.
He aonyckanTe KOHTaKTa ceTeBoro
LHYPa C ropsAYMMM YacTsimm nprbopa.
Aepx1Te BKAIOUYEHHbIM Mprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIXCA
OOBEKTOB M MaTEPUAAOB.
3anpellaeTca NoKpbIBaTb
HEOCTbIBLWMI NpMbOop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEXKAON).
[ToAb3yMTECh MPUOOPOM AAS YKAQAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
bpaTb MP1OOP MOKPLIMM PYKaMM.
HarpesaTeAbHble MAACTUHDBI CAEAYET
coaepaTb B umctoTe. OunianTe

VX OT MbIAW 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CMPeeB W reAer. 3anpeLlaeTcs
MCMOAB30BaTbL MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.
HarpesaTeAbHble MAACTUHDBI MMEoT
cneumanbHoe nokpeiTre. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbITUE MOXKET
CTMPATBLCA. DTO He BAMAET Ha paboTy
nprbopa.

['p1 ncnoab3oBaHMK Nprbopa

Ha OKpaleHHbIX BOAOCaxX Ha
HarpeBaTEeAbHbIX MAACTMHAX

MOTYT MOSABUTLCA MNATHA.

[pexae Yem MCMOAb30BaTb

MPMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX

BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH

CO CreumaAMcTamMm B MecTe
NprobpeTerHMs BOAOC.

AN NMPOBEPKM MAM peMOHTa nMprbopa
CAEAYET 0bpallaTbca TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHDIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3seaeHHbIN
HEKBaANPULIMPOBAHHBIM ANLIOM,
MOXXET MPUBECTU K 0COBO OnacHbIM
AAS MOAB30BATEAA CUTYaLMAM.

Bo n3bexaHre noparkeHus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMMYECKME NMPEAMETDI B
OTBEpPCTUSA.

He TaHWTe Ha cebs WHyp N1TaHus
MOCAE MCMOABb30BaHMA. AepXKuTech
TOABKO 32 BMAKY MPU OTKAIOUEHWM
nprbopa oT ceTw.

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaM MO BO3AEMCTBIMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEW.

3awwmTa OKpYy’KatoLLel CpeAbl

DTOT CMMBOA Ha U3AEAMM O3HAYAET, YUTO OHO MOATAAAET MOA
Aevicteune AnpexTtrebl EBponerickoro napaamerTa u CoseTta

2012/19/EC. Y3HaitTe 0 nNpasmAax MECTHOTO 3aKOHOAATEALCTBA ﬁ

no pa3,Ae/\bHOl;l YTUAU3ALNN SAEKTPOTEXHNYECKNX U

3AEKTPOHHbIX I/BAG/\VIIZ. ,A,GL;ICTBYPITG B COOTBETCTBMM C

Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouZzivajte, ak mdte mokré ruky.
Ohrevné platne udrZiavajte cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju povrchovi
vrstvu. Povrchovd vrstva sa moze
¢asom postupne opotrebovat. Toto
vSak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouZitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vrdtte do
servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, kde ho
skontrolujy, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.

Do otvorov nezasivajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Po pouzitl netahajte za napdjaci kdbel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete
uchopenim a potiahnutim za zdstrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

MECTHbBIM 3aKOHOAGTEABCTBOM U He BbibpacbiBaiiTe M3AeAME BMECTE C
ObITOBbIM MyCOpPOM. HpaBVI/\bHaﬂ YTUAM3ALINA OTCAYXKMBLUMX VI3A€/\MIZ
MOMOXET MPEAOTBPATUTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBIE Ha OKPYXKAIOLLLYIO
CpeAy M 3A0POBbE HYeAoBeKa,

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a

Zivotné prostredie

Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reZe ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektricnega omreZzja
vedno izkljucite tako, da primete Vvtic.

2 Ispravljanje kose

1 Utikac aparata prikljucite u utic¢nicu.
2 Pomerite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje ((3) ) u polozaj | da
biste ukljucili aparat.
> Ukljucice se indikator napajanja ((4) ).
5 Aparat ¢e da se zagreje nakon 60 sekundi.
3 Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.
4 Postavite izabrani pramen kose izmedu ploca za ispravijanje ((2)) i
¢vrsto stegnite drku.

Upozorenje

* Dr¥ku drzite iskljucivo iza oslonca za palac (D).

* Nemojte da dodirujete vrhove prese za kosu zato $to su vrudi i
trenutno mogu da izazovu opekotine.

* Nemojte da dodirujete druge delove dok se potpuno ne ohlade.

E

lektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska direktiva

lo
U

2012/19/EU. Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano K

¢eno zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

postevajte lokalne predpise ter izdelka ne odlagajte z I

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov
pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

2 Ravnanije las

1
2

3
4

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop ( (3) ) premaknite na | , da vklopite aparat.
> Zasveti indikator vklopa ((®) ).

5 Aparat se po 60 sekundah segreje.

Pocedite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.

Zeleni pramen las poloZite med ravnalni plos¢i ((2)) in rocaja évrsto
stisnite.

Opozorilo

* Rodaj primite samo za rebrcem, ki oznacuje za palec ( (1) ).

* Ne dotikajte se konic ravnalnika, saj sta vroci in lahko v trenutku
povzrocita opekline.

* Ne dotikajte se drugih delov, dokler se popolnoma ne ohladijo.

5

6

3

PN CRN

Ravnalnik v eni potezi po celotni dolZini las povlecite ( 5 sekund) od
korenin do konic da preprecite pregretje las.

Ce Zelite ustvariti zavihane lase, ravnalnik pocasi obrnite za pol kroga
navznoter (ali navzven), ko pridete do konic las..

Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 3 do 5.

Po uporabi

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plosdi odistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko ((8) ).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav

2

BbII'IPHMAeH ne BOAOC

Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany vyrobok
vztahuje Eurdpska smernica 2012/19/EU. Informujte sa

1 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

2 YTobbl BKAIOUMTL MPUOOP, YCTaHOBKTE MepeKAoUaTeAb BRAIOUEHA/
sbikaiodeHia ((3) ) B norowerve | .
> 3aroputca uHAvKaTop nuTaria (@) ).
9 [punbop HarpeeTca vepes 60 cekyHA,

3 PacuelwmTe BOAOCH U OTAEGAUTE MPsAAb BOAOC WMPUHOW He Boree 5
CM AAA BbINPAMAEHUA.

4 [lomecTnTe NpsAAb BOAOC MEXAY BbINPAMAAIOLMMM MAACTHHAaMM
(@) 1 coxmmUTE pyKOATKM.

MpeaynpexaeHue

* AepXuTe PyKOATKY TOABKO B OBAACTM, PACMIOAOKEHHON 3a
BbICTYNOM AAA Bonbluoro nasua ((1)).

* Bo n3bexaHue NoAyHeHUs OXora He AEPXIUTE BbINPAMUTEAD 33
KOHLIbI MAACTVIH.

* He npukacainTech K APYrviM 4acTaM, NOKa OHM MOAHOCTbIO He
OCThIHYT.

5 [raBHO nepemetliaiiTe MpUBOP MO BCElt AAMHE BOAOC (B TeueHue
MaKCMyM 5 cekyHA) OT KOpHe AO KOHUMKOB. He npekpallanTe
ABVDKEHVIE, UTOBbI He NMeperpeThb BOAOCHI.

® YTO6bI 3aKPYTUTb KOHUMKI BOAOC, MEPEMECTUTE BbINPAMUTEAD
K KOHLLy MPSIAM W MOBEPHUTE €ro BOBHYTPb (MAM Hapy»y) Ha
180 rpaaycos..

6 [MosTopwTe Wwark 3—>5, 4TOObI BEINPAMKUTL OCTaAbHbIE BOAOCHI.

3 Mocae 3aBeplueHUs paboTl

BbikAlounTe Nprbop 1 OTKAIOUKTE €ro OT SAEKTPOCeTU.
[NoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AASl OCTbIBAHMA.

OumcTure HPVI6OP 1 BbINPAMAAIOLLME MAACTUHbI BAAXKHOM TKaHbIO.

A W N =

XpaHnTe Nprbop B 6E30MacHOM 1 CyXOM MECTe, 3alLMLLEHHOM OT
nbiAv. MOXKHO TaKKe NOABECUTDL V'IPM6OP 3a CNeUMaAbHYIO METEAbKY

(®).

4 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[p1 BO3HWMKHOBEHWIM MPOBAEMBI, TPK HEOBXOAMMOCTY MOAYUEHMS
CEPBUCHOTO OBCAYXKMBAHMA WAV UHGOPMALIMK (HANPUMED, ECAV HYXKHO
3aMeHWTb HACaAKy) 3aiauTe Ha Beb-caiT koMnaHum Philips www.philips.
COM WA OBPaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKU NOTPEOUTEAEN B BaLLel
cTpaHe (HoMep TeredoHa LieHTPa YKa3aH Ha rapaHTUMHOM TaAOHE).
Ecan B Bawwer cTpaHe HeT LeHTpa noaaep»ku notpebuteneit Philips,
0bpaTUTECh MO MECTY NPUOBPETEHUS USAEANA.

AR BBITOBBIX HY»KA,

MaroTosuTens: ‘Ouannc KoHcolomep Aaiipctaina b.B.", TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy», Poccns, Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1M

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamoxxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEAEN B CAYHAsX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PD «O 3awmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMW TOBapa, MP1OBPETEHHOTO Ha TeppuTopun Poccuiickon
Deaepaumn

Model: HP8302, HP8303, HP8304
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 31-33 W

[l

Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi zdkaznikmi spolo¢nosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzivat' podporu, ktord spolo¢nost’ Philips
ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité informacie

Pred poutitim zariadenia si pozorne preitajte tento ndvod na poutitie a
ponechaite si ho pre pripad potreby v budtcnosti.
- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouzitl ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, @
spfch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

- V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
majui obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa
nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti
bez dozoru nesmu Cistit’ ani vykondvat
Udrzbu tohto zariadenia.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané
na zariadeni zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZitie.

- Ked je zariadenia pripojené k

elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte

bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo

ani sUciastky od inych vyrobcov ani

prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

« Pri pouZivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoze ostatné
Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokozkou.

- Zariadenie vzdy poloZte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horldce ohrevné
platne sa nesmu dotykat povrchu ani
iného horfavého materidlu.

- Ddvajte pozor, aby sa sietovy kabel

nedotykal hordcich Casti zariadenia.

smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych [r—
a elektronickych zariadeni. Postupujte podla miestnych predpisov

a nikdy nelikvidujte vyrobok s beznym komundlnym odpadom. Spravna

likviddcia starych vyrobkov poméha zabranit' negativnym dopadom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Vyrovnajte si vlasy

1 Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.

2 Posunutim vypinaca ((3)) do polohy | zapnite zariadenie.
> Rozsvieti sa indikdtor zapnutia ( (4) ).
9 Zariadenie sa zohreje za 60 sekind.

3 Rozleste si viasy a oddelte prameri iroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.

4 Vlozte prislusny prameri vlasov medzi vyrovndvacie platne ((2) ) a
pritlacte rukovite pevne k sebe.

Varovanie

* Rukovit drzte len za rebrom opierky na palec ((1)).

* Nedotykajte sa koncov vyrovndvaca, kedze je hortici a méze vdm
sposobit’ okamzité popalenie.

* Kym systém celkom nevychladne, nedotykajte sa ani inych dielov.

5 Postvajte vlasovd Zehli¢ku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekdind) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

® Ak chcete vytvorit zvinené konce, po dosiahnuti koncekov vlasov
pomaly otdcajte Zehlicku v polkruhu dovnitra (alebo dovonka). .

6 Ak chcete vyrovnat' zvy3ok vlasov, opakujte kroky 3 az 5.

3 Po pouziti

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovnavacie platne ocistite navih¢enou tkaninou.

A W N =

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tie? zavesit za ocko na zavesenie ( (5)).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabnizki prirocnik in ga

shranite za poznejéo uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, etudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusev, @
umivalnikov ali drugih posod z

vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

- Poskodovani omreZni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkunjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZzja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno polozite
na stabilno ravno povriino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se
ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.

« Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z
brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

- Grelne plos¢e morajo biti Ciste in
brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

- Grelne plosce imajo previeko. Prevleka
se sCasoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umaZzejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,
se posvetujte z njihovim distributerjem.

obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduéu upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatily,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak |
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika ili drugih @
posuda sa vodom.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite
iz napajanja.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaS¢enog Philips
servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, li
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata | da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovim uputstvima.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Budite veoma paZzljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruée grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte pokrivati aparat (npr.
pesSkirom ili ode¢om) kada je vrué.
Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu diste
| bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja

ili gela. Nikada nemoijte da koristite
aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju oblogu. Taj premaz
se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne utie na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slu¢aju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlasceni Philips

servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

E

lektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Covekova okolina

Ovaj simbol na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi

Evropska direktiva 2012/19/EU. Informisite se o lokalnom

sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Postujte lokalne propise i nikada nemojte da odlazete

ovaj proizvod sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje starih
proizvoda doprinosi sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.

5 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se
kosa ne pregreje.

® Zaizvijanje krajeva polako okrenite presu za kosu za pola kruga
prema unutra (ili spolja) kada dode do kraja kose. .

6 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 3 do 5.

3 Nakon upotrebe

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

AW

Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
moZete da upotrebite i petlju za kacenje ((5)).

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podriku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCcbKa

BiTaeMo Bac i3 NOKyMKoIo Ta AaCkaBo MPOCMMO AO KAyby Philips!

o6 y noBHil Mipi cKOpHUCTaTUCA MIATPUMKOIO, SIKY MPOMOHYE KOMMaHis
Philips, 3apeecTpyiiTe caii B1pi6 Ha Be6-caiTi
www.philips.com/welcome.

1 BaxkamBo

Mepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, yBAXHO MpoUMTaiiTe Lieit
NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro A MabyTHEOT AOBIAKM.

« NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lier NPUCTPIN BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA NPUCTPOIO

Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP

I3 PO3ETKM MICASE BUKOPUCTAHHS,

OCKiAbKM NMepebyBaHHA NPUCTPOLO BiAs

BOAM CTAHOBMUTb PU3MK, HaBITb AKLLO

MPUCTPIV BUMKHEHO.

MOIEPEAIKEHHA! He

BUKOPUCTOBYWTE Lien

MPUCTPIN BIAA BaHH, AyLLIB,

baceiHie abo IHLWKX EMHOCTEN

I3 BOAOIO.

['icAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM

BIA' €AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

AKLLO WHYP >KMBAEHHSA MOLLUKOAXEHO,

ANST YHUKHEHHSA Hebe3neKku 1oro

HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO

CEPBICHOIO LEHTPY, YNOBHOBAXEHOTO

Philips, abo daxisuiB i3 HareKHOIO

KBaAliKaLielo.

LIM npucTpoem MOoXyTb

KOPMCTYBaTUCA AITK BIKOM BIA,

8 pokis abo biAbLUe UmM ocobu i3

MNOCAABAEHNMU GI3UUHUMM BIAYYTTAMM

ab0 pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

UM HE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHA

BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS

MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO

MPO MOXAMBI pU3MKK. He aAo3BOASANTE

AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He

AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTW

YMLLEHHS Ta AOTASA D€3 HarAsAy

AOPOCAUX.

[epea T1M AK NiA'€EAHYBATM MPUCTPIN

AO EAEKTPOMEPEXI, NEpPEBIPTE, U

36iraeTbcA Hanpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,

I3 Harpyroto y Mepexi.

He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN AN

IHLUMX LIAEM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY

MOCIBOHMKY.

HikoAM He 3aAmwanTe miA EAHaHMM

NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

He BUKOPUCTOBYIUTE MPUAIAAA

Y AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33

BMHATKOM TUX, sIKI PEKOMEHAYE

komnaHisa Philips. BukopucTaHHs

TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeN

Npu13BeAE AO BTPATU rapaHTil.

He HakpyuynTe WHYP >KMBAEHHA Ha

NPUCTPIN.

[lepea TWM K BIAKAACTM MPUCTPIN Ha

306epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTM.

ByabTe Ay»Ke YBOXKHMMM Mia Yac

BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH

MOXe CMAbHO HarpiTucs. TpumarnTe

MPUCTPIN AMLLE 33 PYYKY Ta YHUKaMTe

KOHTaKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKM IHLUI

YaCTUHM € rapsui.

3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha

MiACTaBKY Ha »KapOCTIVKIn, piBHIN Ta

CTIMKIM NoBepxHI. He TopKanTecs

rapAYMK HarpiBaAbHUMM MAACTUHAMM

MOBEPXHI UM IHLIMX 3aMMUCTUX

MaTepiaAis.

3anobiranTe KOHTaKTYy WHypa

XKUBAEHHS I3 rapsYnMmM YacTrHaMM

MPUCTPOIO.

TpumariTe YBIMKHEHWI NPUCTPIN

MOAAAI BIA BOrHEHEbE3MeYHMX

O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

HIKOAM He HaKkpuvBanTe rapa4mit

NPUCTPIN (HanprKAaA, PYLLIHUKOM Y

OASITOM).

BukopucToByTe NpUCTpIn AvLLEe Ha

CyxOMy BoAOoCCi. He KopucTymTecs

MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

ChiarynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHM

OYAM YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB

MOAEAIOBAHHS 3a4ICKM: MIHKK, AaKY

Ta reAlo AAst Boroccs. Hikoan

HE KOPUCTYMTECA NMPUCTPOEM Y

MOEAHAHHI 3 3aCO0DaMN MOAEGAIOBAHHS.

HarpisaAbHI nAaCTUHKM MaIOTb

MOKPUTTA. [3 YacoMm Lie MOKpUTTA

Moxe 3HocuTucA. OAHaK, Lie He

BMAMBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

AKWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA

AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro

BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX

MOXYTb 3'89BUTMCA NAaMn. [ lepea,

TUM 5K BUKOPWUCTOBYBATM MPUCTPIN

ANA BKAAAGHHSA WTYYHOrO BOAOCCH,

CMEPLLY 3aBXAM KOHCYABTYMTECA 3

ANCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

[lepeBipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA

MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY

LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.

PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3

CreuiaAbHOT KBaAIdIKaLLl, MOXe

CAPUYUHUTI AyXKe Hebe3neyHy

CUTYaLIIO AASt KOPUCTYBaYa.

He BcTaBAAnTE MeTaAeBi NpeaMeTH B

OTBOPMU, OCKIABKM LIe MOXKE MPU3BECTH

AO YPAKEHHSA EASKTPUYHUM CTPYMOM.

He TArHiTb 32 KabeAb XKMBAEHHS MICAS

BMKOPMCTaHHA. 3aBXAN BIA €EAHYITE

MPUCTPIN BiA MEPEXKI, TPMMatoUM 3a

LTEeKep.

Q

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llert npuctpiit Philips BianoBiaae yciM UMHHMM CTaHAapTam Ta
MPaBOBVM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €ACKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoAuwHe cepeposulLe

Llei cmBOA Ha BMPOGI O3HavaE, WO Liel BUPIO BiANOBIAAE

BumMoram AnpexTtrn €C 2012/19/EU. AjsHaiTecs npo MicueByE

CHCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHUX Ta EAEKTPOHHMX

NpUCTPOIB. AOTPUMYITECH MICLIEBMX MPaBUA | HE YTUAISyTE

Lieit BMpI6 3i 3BMUaHMMK NOBYTOBMMM Biaxoaamu. HarexkHa yTuaizaLis
CTapyx BUPOBIB AOMOMOXeE 3arnobirTii HeraTVBHOMY BMAMBY Ha
HaBKOAVLIHE CEPEAOBYILLE Ta 3AOPOB'A AACH.

2 BunpsmaeHHs Boaoccs

1 BcTasTe BUMAKY Y po3eTKY.

2 [MocyHbTe nepemyikad “ysimk./Bumk.” ((3) ) y noroxenHs | |, 1wob
YBIMKHYTU MPUCTPIlt.
> 3aCBITUTBCA IHAMKATOP YBIMKHEHHS XuBAeHHA ((4) ).
5 Yepes 60 cekyHA NPUCTPIN HarpieTbca.

3 PosuvelwiTb BOAOCCS i BI3bMITb MaCMO LUMPUHOIO He Biblue 5 cM AAs
PO3MPSIMAEHHS.

4 [MoMicTiTb B1OpaHe NacMO BOAOCCH MiXK PO3MPAMAIOIOUMMI
naacTuramu ((2) ) i WIABHO CTUCHIT PydKM.

[NonepearkeHHs

* Tpumarite pyuKy AMlLE 3a BUCTYNIOM aAs Beankoro naabua ((1)).

* He TopKanTecs KiHLIB WWNLIB AAS PO3MPAMAEHHS BOAOCCS,
OCKIABKI1 BOHM rapsii Ta MOXyTb CPUYUHITIA MUTTEBI OMiKMA.

* He TopKaiTecs iHWMX YaCTUH, NOKM LUMMLL NOBHICTIO He
OXOAOHYTb.

5 OaHWMM pyXOM NepecyHbTe LML MO BCi AOBXMHI BOAOCCS
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKYHA), He 3ynMHAIOUMC, Wob
3anobirTh neperpisaHHio.

® AAS CTBOPEHHS 3aBUTKIB MOBIABHO 3aKPYTIiTb KiHUMKI NMacMa Ha
niBkoAa AOCEPeAUHM (abo Ha30BHI). .

6 AAA BUMNPAMAEGHHS PELLTY BOAOCCH MOBTOPITH Aff 3-5.

3 MMicAs BUKOpUCTaHHS

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepei.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha XapOCTiiKy NOBEPXHIO | AalTe MoMy
OXOAOHYTU.

3 [MouUMCTITb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIONI MAGCTUHI BOAOIOIO FaHuipKoIO.
30bepiraiTe NPUCTPIN y 6E3NeUHOMY, CYXOMy Ta HE3arMAEHOMY MiCLLi.
[prCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTu, NIABICVBLIM MOTO Ha rayoK 3a

netao ((®)).

4 lapaHTis Ta 06cAyroByBaHHs

Akulo Bam HeobxiaHa iHopMaLis (HANPUKAAA, AK 3aMIHUTY HaCaAKY)
abo y Bac BuHMKAa Npobaema, BiaBiAalTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, a6o 3sepHiTbca A0 LieHTpy obcAayrosyBaHHs
KhieHTiB komnaHii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeAedpoH MoxkHa 3HatTH

Ha rapaHTiliHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwilt kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBoro anaepa Philips.
Komnawis Philips BcTaHoBAIOE CTPOK CAYX6M Ha AaHUIt BUPIG — He
MeHLe 2 poKiB

CAayx6a NIATPUMKM CrioXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAS BiAbLL AeTaAbHOT iHdopMaLli 3aBiTarTe Ha www.philips.ua




